
日本語 入浴入浴入浴入浴
にゅうよく

マナーマナーマナーマナー
英語 Bathing manner
中国語 入浴常识
スペイン語 Modales al bañarse
ポルトガル語 Maneiras para banhar-se

タガログ語 Pag-uugali sa Oras ng Paliligo

韓国語 목욕탕 매너
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Put off your underwear when you enter the bathroom.

请将内衣脱掉后再进入浴室。

Antes de entrar al cuarto de baño, por favor quitarse la ropa interior.

Favor despir a roupa de baixo quando entrar no banheiro.

Bago pumasok sa loob ng banyo, mangyari lamang na hubarin ang panloob na

damit.

속옷을  벗고 욕실에 들어가 주십시요.
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Get into the bathtub after washing your body.

请洗干净身体后再进入浴池。

Por favor lavarse el cuerpo antes de entrar a la bañera.

Por favor lave o corpo antes de entrar na banheira.

Mangyari lamang na paliguan na mabuti ang katawan bago lumubog sa tub.

몸을 깨끗하게  씻은 후 욕조에 들어가 주십시요.
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Be careful not to throw water or soap foam to other people.

请注意不要将水或肥皂沫溅到其他人身上。

Tener cuidado de no salpicar agua o espuma de jabón a las personas alrededor.

Por favor tome cuidado para não espirrar água e espuma nas pessoas ao seu redor.

Mangyari lamang na iwasang makatama ng mainit na tubig at bula ng sabon sa mga

tao sa paligid.

온수나  비누 거품이 옆사람에 튀지 않도록 유의하여 주십시요.
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Get into the bathtub after rinsing away the soap foam on your body.

请将身体上的肥皂沫冲洗干净后再进入浴池。

Enjuagarse la espuma de jabón antes de entrar a la bañera.

Por favor entre na banheira após enxaguar-se.

Mangyari lamang na banlawan na mabuti ang bula ng sabon sa katawan bago

lumubog sa tub.

비누 거품을 깨끗이 씻은 후에 욕조에 들어가 주십시요.
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Enter the bathtub gently and slowly.

请慢慢进入浴池。

Entrar a la bañera en forma silenciosa y despacio.

Por favor entre na banheira devagar e em silêncio.

Sa paglubog sa tub, mangyari lamang na maging tahimik at dahan-dahan.

욕조에는 조용히 입욕하여 주십시오.
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Do not put your towel or your hair in the bathtub.

请不要将毛巾或头发浸到浴池内。

Tener cuidado en no introducir toallas ni cabellos dentro de la bañera.

Por favor tenha cuidado em não introduzir cabelo e toalhas no interior da banheira.

Habang nakalubog sa tub, mangyari lamang na iwasang magdala ng tuwalya at

maglalag ng buhok sa loob nito.

 욕조에서 수건이나 머리를 적시지 마십시요.
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Do not use the shampoo or wash your body in the bathtub.

请不要在浴池内冲洗头发或身体。

No enjabonarse el cuerpo ni lavarse el cabello dentro de la bañera.

Por favor não se ensaboe ou lave seu cabelo no interior da banheira.

Habang nakalubog sa tub, mangyari lamang na huwag mag-shampoo ng buhok o

maghugas ng katawan sa loob ng tub.

욕조에서 머리를 감거나 때를 밀지 마십시요.
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Do not wash clothes in the bathroom.

请不要在浴室内洗衣服。

Evitar el lavado de ropa.

Por favor evite lavar roupas.

Hindi maaaring maglaba sa loob ng tub.

빨래는 금지입니다.
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Put used razors into the trash basket.

请将使用完毕后的刮胡刀丢进垃圾箱内。

Tirar la navaja de afeitar dentro del bote de basura.

Após o uso do barbeador, por favor jogue no lixo.

Mangyari lamang na itapon sa basurahan ang ginamit na pang-ahit.

면도기는 사용 후 휴지통에 버려주십시오.
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The mix bathing of men and women over 8years old is prohibited.

请避免8周岁以上的男女混浴。

Hombres y mujeres de más de 8 años no podrán bañarse juntos.

Homens e mulheres com mais de 8 anos não poderão se banhar juntos.

Mangyari lamang na iwasan ang  paliligo na magkasama ng lalaki at babae mula sa

edad na 8 taong gulang pataas.

8세이상의 남여 혼욕은 금해주시기 바랍니다.
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Be careful so that children do not run or pee in the bathroom.

请不要让儿童在浴室内嬉戏以及大小便。

Cuidar que los niños no corran ni orinen dentro del cuarto de baño.

Por favor tenha cuidado em não permitir que crianças corram ou urinem no

banheiro.

Sa mga bata, hindi maaaring magtakbuhan o umihi sa loob ng paliguan.

욕실에서 어린 아이들이 뛰여다니거나, 소변을 보는 것을 금해 주시기     바랍니다.
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Dry off yourself before coming back to the undressing room.

请将身体擦干后再返回更衣场。

Secarse el cuerpo mojado antes de regresar al vestuario.

Favor enxugar-se antes de voltar ao vestiário.

Sa pagbalik sa loob ng silid-bihisan, mangyari lamang na bumalik sa lugar na ito

pagkatapos magpunas at magpatuyo ng katawan.

욕실에서 젖은 몸을 닦은 후 탈의실로 나오십시오.


